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WWT Italia in collaborazione con La Vie en Rose presenta il nuovo 
prodotto dedicato al turismo rurale ed extra-alberghiero in agriturismi, 
ville e country house. 
Con l’obbiettivo di proporre un ventaglio di offerte sempre più ampio nasce
il catalogo “Ville, Country House e Agriturismi di qualità” che, come già 
si intuisce dal nome, rappresenta una selezione di strutture caratterizzate 
da uno standard elevato dei servizi offerti e dalla completezza degli stessi.
Sfogliando le prime pagine di questo catalogo vi renderete subito conto 
della bellezza e dell’ unicità delle strutture proposte, caratteristiche 
che si ripetono sempre come marchio di qualità di WWT Italia Tour Operator.

WWt Italia in cooperation with
La Vie en Rose present the new product dedicated to the extra-hotel tourism, 
as agritourism, villas and country houses. We intended to give to our clients 
a largest kind of offers and for this reason we create the new catalogue 
“VILLE, COUNTRY HOUSE E AGRITURISMI DI QUALITA’” a special selection 
of structures with high quality services and singleness characteristics. 
Watching this pages you will immediately realize the beautiful and singleness 
of this structures, characteristics that you will always find as quality brand 
of WWT italia Tour Operator. 
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La villa risale al XVII sec., oggi, dopo una lunga e accurata opera di restau-
ro, il nobile edificio con il suo parco tornano a vivere. La casa padronale 
in cui si  esalta il contrasto tra antico e moderno , offre tutti i più confor-
tevoli servizi. Al piano terra, oltre ala grande cucina, ci sono l’ampia sala 
da pranzo con salotto e camino, la suggestiva cantina ed un salone capace di ospitare, 
per meeting e congressi fino a cento persone. Al piano superiore quattro suites di cui 
due dotate di un ampio terrazzo panoramico. La suite principale, con il soffitto a vol-
ta perfettamente restaurato, la sala da bagno rivestita di marmo rosa del Portogallo e 
l’idromassaggio Jacuzzi. Nel Casolare Tombolina , già presente agli inizi del XVI secolo e 
da poco ristrutturato con gusto si trovano nove camere, ognuna con bagno privato, due 
cucine, ampi saloni e spazi esterni. Piscina a disposizione degli Ospiti

The structure goes back to the 17th century probably as a medieval “tumba” (farm). 
After a long, careful renovation now the splendid edifice with its gorgeous park 
turns back to life. The elegant mansion joins refined achitecture, exalted by contrast 
between old and new, to comfortable services. Downstairs there is a large kitchen 
the big dining room with the drawing room and a fireplace, a very impressive cellar 
and a hall for meeting and congresses with up to 100 seats. On the first floor there 
are  four suites, two of them have a large panorama terrace, one of them has a 
connecting door to the chapel gallery. The main suite offers a still more refined 
atmosphere with its elaborated vault ceiling and a spacious bath with Jacuzzi. The 
Tombolina Country house, since the beginnig of XVIth, century and a short time ago 
of as restored, is composed by nine rooms, with private bathroom, two kitchens, 
large drawing rooms and external places. Beautiful private swimming-pool.

Villa TombolinaMarche Pesaro Montemaggiore al Metauro AgrITurIsmO

Il Castello di montegiove è una prestigiosa e raffinata Country House , che 
sorge a 2 km dal centro storico di Fano in posizione panoramica e tranquil-
la. Il complesso, realizzato nella seconda metà dell’800 in stile neogotico, 
è reso inconfondibile dalla suggestiva torre ottagonale. Il restauro attento, 
ha permesso di ricreare l’atmosfera di grande charme peculiare della Dimora. Le camere 
e le suites a disposizione (21 in totale) offrono due differenti tipologie di sistemazione: 
l’una negli ambienti raffinati e suggestivi del palazzo nobiliare, l’altra in quelli più in-
formali delle dimore rustiche. Tutte dispongono di Tv satellitare, collegamento internet, 
aria condizionata, frigo bar, cassaforte. A disposizione della clientela, il ristorante, sale 
e salette riservate, la piscina. Inoltre nel parco secolare è stato ricavato un campo da 
campo Pratica golf.

The montegiove castle is a prestigious and rafined Country House placed on the first 
slopes of the hill that dominates the city of Fano. A place where a beautiful view of 
the sea, of the town and the surrounding mountains can be enjoyed. The complex, 
built between the and of 19Th century, is made unique by an impressive octagonal 
tower which stands above centuries-old trees. Elegant and picturesque rooms are 
harmoniously placed in a quite atmosphere of the late nineteenth century. All rooms 
are painted and furnished in antique style and equipped with all comforts: satellite 
television, air-conditioning, wi-fi internet connection, and mini-bar. Close to the park 
the rural residence provides private access and direct contact with nature. rooms 
will give you informal hospitality. At your disposal also swimming-pool, restaurant, 
meeting room, golf club montegiove a nine hole “pitch and putt”, golf corse, starting 
from the club house which is fully equipped.

Castello di MontegioveMarche Pesaro Fano COuNTry HOusE
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Cà Virginia Country House & Wellness è un rustico padronale dei primi del 
1400 situato nel montefeltro. un antico casolare, scrupolosamente restau-
rato, che sorge in un’ampia distesa agricola. Ca’Virginia ha una capacità 
ricettiva di 22 camere, ricavate da un attento recupero della struttura stori-

ca, lasciando inalterata la caratteristica degli ambienti; pertanto le camere si presentano 
l’una diversa dall’altra con travi a vista, mattoni, pietre ed intonaci a calce. In genera-
le tutte le camere ed alloggi sono dotate di: sistema di climatizzazione “geotermico”; 
Bagno con vasca o doccia; Frigo-bar; Cassaforte; TV LCD satellite; collegamento i-net 
wi-fi o cavo. un confortevole Centro Benessere di circa 300 mq. con staff specializzato. 
sauna, bagno turco, idromassaggio, percorso Kneip, vasca salina con cascata cervicale, 
zone relax. Piscina e parcheggio. 

Cà Virginia Country House & Wellness is a scrupulously restored country estate, da-
ting to the early 1400s, placed in montefeltro. The complex, which has been renova-
ted taking care to respect the original architecture, offers its guests an unforgettable 
stay, where landscapes, the environment and the welcoming staff translate into na-
tural relaxation. 22 rooms, each different from the others and apartments are today 
equipped with: geothermal air conditioning system / bathroom with bath or shower/ 
minibar/ safe/ LCD satellite TV/ wi-fi or cable internet connection. Ca’ Virginia offers 
various different areas: The Old House, The master’s Lodgings, The Hayloft, The 
Tobacconist. Comfortable wellness centre with sauna, Turkish bath, hydromassage, 
Kneipp Path, altwater bath with waterfall for cervical treatment,relaxation areas 
with chromotherapy. Aromatic garden with a private swimming pool. Parking.

Villa Palombara è una splendida residenza storica ricavata da un antico 
casale del XVI secolo. un luogo di pace e bellezza, completamente im-
merso nella natura, da cui è visibile l’azzurro del vicino mare Adriatico che 
dista solo 7 km. La cucina esprime al meglio tutti i prodotti del territorio 

offrendovi ogni giorno gustose specialità di carne e di pesce. I favolosi giardini impre-
ziositi da statue e fontane lasciano poi spazio alla suggestiva piscina. Villa Palombara 
è anche accoglienza; le camere esprimono tutte un gusto raffinato e ricercato, mobili 
d’epoca, tappeti ed arazzi originali, mattoni e travi a vista vi faranno riscoprire l’ospitalità 
di un tempo.

Villa Palombara is a magnificent historical residence from the XVI century. A peace 
and beautiful place, completely surranded by the nature, where you can see the 
beautiful blu color of the Adriatic sea, far only 7 km. The delicious cuisine is full of 
typical products and every day you will find fish and meat speciality. The fabulous 
garden with magnificent statues and fountains surround the private swimming-pool. 
Villa Palombara is also accommodation in comfortable rooms, enriched with vintage 
furniture, original carpets and arras, rafter will get you in the historical hospitality 
atmosphere.

Villa Palombara Marche Pesaro MonteporzioCOuNTry HOusE

Cà Virginia Marche Pesaro Rio SalsoCOuNTry HOusE & WELLNEss
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Immerso nel dolce contesto naturalistico dei  360 ettari dell’azienda a col-
tivazione biologica che lo ospita al suo interno, il resort è il luogo perfetto 
per un viaggio tra natura, cultura e benessere.
30 unità abitative fra camere, appartamenti e suites.
“I Fiori”, ispirati allo stile inglese. un viaggio  attraverso mondi diversi, dagli arredi colo-
niali del “Le Aromatiche” a quello “povero” de “Le scuderie”.
Le camere dell’ urbino resort sono dotate di: Climatizzazione autonoma, frigobar,  tele-
fono, connessione  Internet wireless, TV satellitare e Plasma TV. 
Il  Centro Benessere, che sorge all’interno dell’antico fienile del borgo, offre un’ampia 
scelta di percorsi benessere fra doccia emozionale, percorso kneipp, vasca ludica e 
idromassaggio oltre ai tradizionali sauna e bagno turco; i trattamenti sono effettuati da 
personale altamente specializzato. 
Ampio parcheggio esterno. sale meeting da 25 fino a 120 posti

set in a beautiful natural setting on a 360 hectare organic farm, the resort is a 
perfect place for a holiday immersed in nature, culture and wellbeing.
30 living units  consisting of rooms, apartments and  suites.

“ Flowers”, in English style.  Travelling through different worlds, “ Aromatics” is in 
colonial style and “The stables” in “poor” style.
services and Technology  of the rooms as: self-regulated air conditioning,   mini bar,  
telephone, wireless Internet connection,  satellite and  Plasma TV.
The  swimming Pool is set in an idyllic and harmonious frame, overlooking the bota-
nical garden, where one can relax and “just do nothing” in the shade of a  majestic 
cherry tree.

At the  Wellness Centre, built inside the old hayloft of the village ,you have a wide choice : Kneipp, hydrotherapy pool as well as the traditional sauna and 
Turkish bath. All treatments are carried out by specialised staff. 

Urbino ResortMarche Pesaro Loc. Pantiere rEsOrT & WELLNEss

 “relais Valguerriera” si trova nelle marche al confine con umbria e To-
scana, nella verde e silenziosa valle del Candigliano, una delle più belle 
e selvagge dell’entroterra pesarese, dal clima mite e temperato, da cui 
si gode un singolare ed incantevole panorama dell’Appennino umbro-
marchigiano.
Il relais, inaugurato a giugno 2005,  è composto dallo splendido “Palazzo Valguerriera” 
del 1790 (ad oggi solo visitabile) facente parte della Baronia di monteruperto e da tre 
antichi casali, recentemente ristrutturati ove sono ubicati gli appartamenti. meta ideale 
per chi cerca una vacanza rilassante che unisca l’amore per una natura ancora inconta-
minata e l’interesse culturale di alcune fra le più belle città d’arte italiane.
E’ possibile soggiornare tutto l’anno. Viene affittato per settimane o week-end.
Ideale per famiglie; immerso nel verde per chi cerca una vacanza rilassante; meta ideale 
per gli amanti del fungo e del tartufo; unione tra una natura ancora incontaminata e 
l’interesse culturale per le città d’arte.
servizi offerti e Attività: piscina con vasca idromassaggio; possibilità di massaggi e trat-
tamenti ayurvedici-rilassanti; cantina per degustazione vini; salone del Palazzo Padro-
nale a disposizione dei clienti; aree barbecue; parcheggio.

“relais Valguerriera” is situated in the peaceful hills of the marche bordering between 
the umbria and Toscana regions. Located in a quiet green valley, Candigliano river val-
ley’s, which boasts an enchanting view on the umbrian-marche Appennines. The sur-
rounding countryside is rather special with green woods, majestic hills and pure cool air. 
The complex of Valguerriera has been inaugurated in June 2005.
It includes an impressive 18th century structure (still to restructure but alone visitable) 

entirely constructed in local sandstone, typical of the area and three old, recently renovated, country cottages with 11 apartments. “Valguerriera” is the perfect 
destination for those who are  searching for a relaxing vacation which combines love for nature with the interest for culture. Available throughout the year. relais 
“Valguerriera” can be rented out for week periods or week-ends. many  activities are available from the tranquillity and relax, which the guest generally expects 
at a relais, to sport, culture, and ‘more adventurous’ recreations. swimming-pool – Hydro massage pool Jacuzzi; body and mind treatments; cellar.

ValguerrieraMarche Pesaro Apecchio COuNTry HOusE & rELAIs
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un tipico casolare mezzadrile in pietra rustica trasformato in una elegante 
ed accogliente residenza aperta tutto l’anno, offre agli amanti di una va-
canza immersa nella quiete dell’Appennino umbro-marchigiano, soggiorni 
davvero rilassanti. Invitanti, nelle serate più fredde, i camini in pietra e 

recenti restauri hanno ben evidenziato le parti più belle, dando a tutta la casa un ‘antico 
sapore che permette di vivere ancora sensazioni di vita rurale, un tempo trascorsi attor-
no al focolare. Il Casale completamente immerso nel verde tra campi coltivati, boschi e 
colline, si adatta perfettamente al tipico clima di serenità campagnola.
Ampio spazio esterno privato attrezzato con ombrelloni, tavolo e sedie.
Barbecue esterno; piscina privata con ombrelloni, sdraio e lettini; terrazza.

The complex of relais Valguerriera includes an impressive 18th century structure 
entirely constructed in local sandstone, (to restructure, only visitable) and three old 
country houses with 11 apartments, recently renovated. Each apartment is indepen-
dent, well furnished, practical and capable of satisfying every guest’s need. Private 
outside sitting area with table and chairs, barbecue areas, swimming-pool.
Different sizes and various possibilities for families or groups of friends on vacation 
together. Each flat has got fridge, cutlery, glassware and kitchenware. The cottages 
are independently heated. Barbecue areas. Laundry.

Valguerriera casale indipendente Marche Pesaro ApecchioVILLA

Il nucleo originale di Villa Fontalba risale alla prima metà del VI secolo.. Il 
corpo centrale costituiva una torre di guardia Bizantina a difesa dell’antico 
ponte romano.
Alla fine del 19° secolo la costruzione venne trasformata in casa padronale 

di campagna ed in seguito restaurata secondo i dettami dello stile neogotico.
Villa Fontalba può ospitare fino a 25 persone.
A disposizione dei nostri ospiti vi sono quattro confortevoli appartamenti di ampia metra-
tura (110-150 mq), tutti con ingresso indipendente dal giardino e
completamente arredati con mobili di famiglia. Ciascun appartamento dispone di due 
camere da letto, due bagni, salone e cucina ed è dotato di riscaldamento, stoviglie, 
telefono, allaccio ad internet e tv satellitare. La biancheria è messa a disposizione degli 
ospiti e viene sostituita settimanalmente. I due appartamenti al piano terra, se si desi-
dera, possono diventare comunicanti.  L’eleganza e la cura del dettaglio rendono unica 
l’esperienza del soggiorno a Villa Fontalba.

set in a peaceful and elegant landscaped park, surrounded by the beauty of the 
rolling hills of the marche you will find Villa Fontalba.  The estate is a historical and 
elegant castle.  It is just the place to relax while discovering this region.
The castle’s central tower dates to the first half of the VI century and was used by 
the Byzantines to defend the ancient roman bridge of the Flaminian Way. 
At the end of XVIII century the building was turned into an elegant manor house and 
much of the Italian style garden  remains faithful to its original landscaped design. 
Every detail to remain faithful to the period together with  modern conveniences will 
make your stay at Villa Fontalba a unique Italian countryside experience. 
Villa Fontalba can host up to 25 people.  It is comprised of four large elegant apartments ranging from 90 to 110 sq m (1000 - 1200 sq. feet).  All have 
independent entrances and are fully furnished with 19th century period furniture.  Each apartment has two bedrooms, two baths and a fully equipped  
kitchen.  The apartments have independent heating systems, telephone and internet connections and satellite television. Linens are provided.  The two 
ground level apartments can be joined together for larger groups.   Villa Fontalba also has a small private chapel.  

Villa Fontalba Marche Pesaro CagliCOuNTry HOusE
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L’Agriturismo “Pieve del Colle” è collocato in una casa colonica del 1734, 
restaurata nel 2001.
restaurando la casa ne abbiamo conservato i materiali originali
La struttura si trova al centro dell’Azienda Agricola Biologica che condu-
ciamo direttamente, da cui prendiamo i prodotti per i piatti tipici che offriamo nel nostro 
ristorante.
sono facilmente raggiungibili anche Città D’Arte come urbania, urbino, san Leo, grada-
ra, san marino, Fano, Pesaro, Corinaldo, Assisi, Arezzo, il monastero di Fonte Avellana, 
gubbio, e tutti i Borghi medievali del montefeltro
.L’agriturismo dispone di 5 Camere (Fiordaliso, Tramonto, girasole, Le Querce e grano) 
Appartamentino (La Casina) è attrezzato per ospitare anche i portatori di handicap

The “Pieve del Colle” agritourism is a farm-house dating back to 1734, restored in 
2001.
When restoring the house we preserved its original materials
The structure is at the centre of the Organic Farm from what we take all materials 
to prepare our tipical dish, we offer in our restourant.
you can also easily reach cities of Art such as urbania, urbino, san Leo, gradara, san 
marino, Fano, Pesaro, Corinaldo, Assisi, Arezzo, the monastery of Fonte Avellana, 
gubbio, and all of the medieval Hamlets of the montefeltro
The agritourism has 5 Bedrooms which are doubles or triples (Fleur-de-Lis, sunset, 
sunflower, The Oaks and The grain)
an Apartment (The Little House)is also equipped to host handicapped guests.

Pieve del ColleMarche Pesaro Urbania AgrITurIsmO

La villa fu edificata nel ‘700, dimora di nobili famiglie, tra le quali i Fornari, 
fino ai primi del ‘900. Completamente   ristrutturata ora è diventato un 
relais dotato di ogni comfort, immerso nelle colline marchigiane, gode di 
un silenzio infinito per evadere dal caos metropolitano. Il relais si trova 
a 2 km da Camerino, Città Ducale, caratteristica per i  suoi  borghi e scorci. Il relais 
Villa Fornari dispone di un ristorante aperto a pranzo e a cena dove potrete gustare i 
numerosi prodotti locali, mentre l’accogliente lounge bar è perfetto per una pausa caffè 
od un aperitivo, e la sala lettura offre la giusta atmosfera per rilassarsi.  Il relais offre 14 
camere standard e 2 suite, tutte dotate di bagno privato con doccia ed asciugacapelli. La 
suite rosa Beri è dotata di doccia sauna. I servizi in camera includono telefono diretto, 
riscaldamento, aria condizionata regolabile autonomamente, presa internet, TV a colori 
con canali satellitari internazionali, minibar e scrivania. si dispone di camere apposita-
mente attrezzate per ospiti disabili. sono disponibili su richiesta lettini per bambini.  Tutte 
le sistemazioni sono per non fumatori. 

The villa was built in the eighteenth cenury, it was an aristocratic family’s recidence 
between which the Fornari. Completely renovated, it is becomed a relais immersed 
in the marche’s hills,  provaded of each comfort.
It enjoies of a great silence to escape from the metropolitan chaos. 
The relais is 2 km far from Camerino, ducal town, characteristic for its villages and 
views. The relais Villa Fornari has a restaurant that it’s open for the lunch and the 
dinner, where you can will taste many local products. The lounge bar is perfect to 
take a coffee or a drink. The reading room offers the correct atmosphere to relax.   
The relais Villa Fornari Hotel restaurant offers 16 rooms including 10 doubles, 2 

suites,2 triples, 2 singles, all with private bathroom with shower and hair dryer. The suite rosa Beri is equipped with shower sauna. The room services 
include direct dial telephone, heating, air conditioning, internet, colour TV with international satellite channels, mini bar and desk. The relais Villa Hotel 
restaurant Fornari has rooms specially equipped for disabled guests. They are available on request beds for children. 
All accommodations are non-smokers. 

Villa FornariMarche Macerata Camerino rELAIs
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Costruito nel 1780 e recentemente ristrutturato, il Casale, offre il servizio di 
pernottamento e prima colazione e, su richiesta la cena, a coloro che per 
diverse esigenze si trovino a visitare le marche, nella pace e nella tranquillità 
della campagna. La colazione preparata con amore e passione come vuole la 

nostra tradizione, viene servita a buffet, con prodotti tipici dolci e salati di nostra produzione: 
salame, prosciutto, formaggio, crostate, ciambelle, biscotti, marmellate, focacce… La cena 
alla scoperta degli antichi sapori viene realizzata con i prodotti biologici dell’azienda. Il Casa-
le dispone di ampie e confortevoli camere ed appartamenti dotati di ambiente climatizzato, 
servizi privati, frigo bar, cassaforte, internet wireless e TV con lettore DVD o VHs. Dispone 
inoltre di unità abitative per persone diversamente abili. Tutti gli ospiti possono godere di un 
ampio giardino con piscina, di una zona fitness e di spazi ricreativi con calcio balilla, tavolo 
ping-pong e gancia per le bocce. Chi ama la natura può fare passeggiate ecologiche nei 
campi, a piedi o in mountain bike, assaporando i frutti della terra oppure partecipare alle 
attività quotidiane di allevamento, coltivazione e preparazione di confetture e conserve ali-
mentari. Frutta, verdura possono essere raccolte dagli ospiti direttamente dall’orto familiare. 
A disposizione degli ospiti indicazioni e convenzioni per acquistare scarpe, borse, vestiario 
ed accessori delle migliori marche direttamente negli spacci aziendali.

Built in 1780 and recently rebuilt, II Casale, offers the Bed & Breakfast service, and dinner 
on request, to those who for various exigencies are visiting the marche, in the peace and 
quite of the countryside. Breakfast prepared with love and passion as want our tradition, is 
served with a big buffet of typical sweet and salty products: salami, ham, cheese, biscuits, 
marmalade and cakes… Dinner realized with home biological products is to discover the 
ancient tastes.  II Casale has comfortable and wide rooms and apartments furnished with 
self conditioner, bathroom, frigo bar, safe, internet wireless and TV with DVD or VHs player. moreover, it also has housing for people with disabilities.  All the guests can 
enjoy a wide garden with swimming-pool, a fitness zone and amusing spaces with table tennis and pin-ball table. Nature’s lovers can walk in the country, on foot or on 
mountain bike; take part in the daily activity of breeding, farming and preparation of jams. Fruit, vegetables  can be picked directly from the family garden. guests can 
take advantage of informations and purchase agreements for shoes, bags, clothing and accessories of the best brands purchased directly in the outlet.

Il Casale Marche Macerata MorrovalleAgrITurIsmO

Posizionata in cima ad una collina con un incredibile vista sulla campagna  
marchigiana, il monte Conero, Osimo, Castelfidardo, sirolo e  il mare. Villa Bel-
vedere degli ulivi è composta da due ville-case coloniche ristrutturate e diversi 
annessi-dependance. Nella proprietà ci sono 4 appartamenti che sono stati 

ristrutturati facendo molto attenzione alle tradizioni. Tre sono al piano terra e uno è al piano 
superiore. Tutti gli appartamenti hanno un entrata indipendente, una camera matrimoniale, 
bagno, cucina completa, grande soggiorno dove è presente un divano letto. su richiesta è 
possibile aggiungere un letto singolo e gli appartamenti possono ospitare fino ad un massimo 
di 5 persone. Di fronte all’appartamento sono presenti un tavolo con sedie e ombrellone dove 
è possibile cenare nel periodo estivo. All’interno del parco della struttura  sono presenti una 
grande piscina con idromassaggio, un campo da tennis e parcheggio privato. sono disponi-
bili  anche delle camere da letto matrimoniali con bagno, di cui due junior suite,  tutte con 
aria condizionata, internet wireless, tv, riscaldamento autonomo,  vasca con doccia jacuzzi e 
colazione compresa. Villa Belvedere degli ulivi è a 10 km. dal mare Adriatico e dalla riviera 
del Conero. Le spiaggie di sirolo e Numana sono a 10 minuti dalla struttura, l’aeroporto di 
Falconara è a 15 km. e un bellissimo campo da golf da 18 buche dista solo un kilometro.

Villa Belvedere degli ulivi is located in the countryside in a beautiful  garden with olive trees 
in the top of the hill with an incredible view.  The complex of buildings have been recently 
restored, and converted into a charming and typically refined italian country holiday villas. In 
the property there are 4 apartments  that  have been restored and furnished with great care, 
always paying attention to the  traditions.. All the apartments have independent entrance, 
one bedroom , one full kitchen, one big living room with luxury sofa bed, air condition, adsl 
wireless.  (sleeps 4-5 persons)  For summer dinners, it is possible to use the splendid gazebo, 
in front of the  country house with view over the monte Conero. Each apartment is individually 
designed, with independent entry from the garden and excellent facilities: big swimming pool with a big jacuzzi , a tennis court, private parking and a wonderful garden. 
Available also  some superior bedrooms with bathrooms, two of them are junior suite and all of them  have air conditioning , adsl  internet wireless access, tv, independent 
heating , bathroom with Jacuzzi and breakfast included. Villa Belvedere degli ulivi is 10 km from the Adriatic sea and the  riviera del Conero ,  the beaches of Numana and 
sirolo are only 10 minutes from the houses. The airport of Falconara - Ancona is 15 km far. There is a beautiful  18 holes golf course 1 km. from  the property

Villa Belvedere degli Ulivi Marche Ancona OsimoCOuNTry HOusE
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La tenuta del Borgo di Lanciano è composta da una parte più antica, nella 
quale sorge il complesso centrale dell’hotel, la reception e una piccola 
chiesetta; e da una parte più recente, che comprende il ristorante I Due 
Angeli, il Centro di ricerca Lanciano, il Centro Benessere Kimben, con an-
nessa la nuova Oasi alberghiera, ed il Centro di Formazione.
Il relais è immerso in un ampio parco, che garantisce silenzio e tranquillità ed emozioni 
uniche. Caratterizzato dalla ricercatezza degli arredi, dalla cura dei dettagli, dal livello dei 
servizi, il Borgo di Lanciano rappresenta sul territorio una struttura qualificata, dedicata 
ad offrire servizi per il turismo leisure e d’affari; catalizzando l’attenzione di chi è alla 
ricerca non solo di bellezze naturali e ambientali, ma di un concetto di benessere legato 
al recupero di valori tradizionali. un modo di vivere il tempo e lo spazio diverso da quello 
abitudinario. Il pianterreno dell’ Hotel marche ospita due ampie sale, affacciate sul parco 
circostante, che possono essere allestite secondo le preferenze degli Ospiti. All’esterno, 
il porticato affacciato sulle colline e sul Castello di Lanciano può ugualmente diventare 
un suggestivo teatro per festeggiare i vostri eventi.

The estate at Borgo di Lanciano is made up of two parts. A more ancient part, where the 
central hotel building including reception and a small church are located; and a more 
modern part, which includes the restaurant “I Due Angeli”, Lanciano research Centre, 
Kimben Wellness Centre, with new hotel rooms and the Training Centre. The relais lies 
within a large park, which guarantees silence, peace and a stirring of emotion. Cha-
racterized by refined furniture, painstaking details and high quality services, Borgo di 
Lanciano is a very fine example of local architecture, offering services for leisure tourism 
and business; a building which attracts not only the attention of guests in search of 

nature hotspots, but also of those who want  to experience our wellness centre’ services and a rekindling of traditional values. A different way of enjoying time 
and space. The space set aside for ceremonies has been divided to best suit any event: buffets, gala evenings, marriages, graduations, wine and food tasting, 
receptions, convivial banquets. The ground floor hosts two large rooms, overlooking the park which can be arranged to satisfy each guest’s need. Outside, the 
large arcade overlooking the hills and Lanciano Castle may, in a similar vein, provide an impressive backdrop for your events

Borgo LancianoMarche Macerata Castelraimondo rELAIs & WELLNEss

L’antico casale è situato in zona panoramica con eccezionale vista sul 
borgo di Camerino e sui monti sibillini. L’ultima ristrutturazione è termi-
nata nel 2008 rispettando le caratteristiche architettoniche tipiche della 
zona. La Country House prende il nome “Le Calvie” dalla località in cui è 
situata. Immersa nel silenzio, circondata da un rigoglioso e curato giardino, è il luogo 
ideale per trascorrere vacanze indimenticabili nel relax e nel benessere. Le 18 camere 
e i 4 Appartamenti hanno ogni comfort: Aria condizionata/riscaldamento indipendente, 
connessione ad internet gratuita, TV LCD, Telefono, mInibar, Bagno privato. Alcune stanze 
hanno ingresso privato e vista.
gli amanti del movimento possono effettuare passeggiate ed escursioni nello splendido 
Parco Nazionale dei monti sibillini e praticare ogni tipo di sport nell’attrezzatissimo cen-
tro sportivo nei pressi della struttura. 
gli appassionati della cultura potranno scoprire l’atmosfera medievale dei borghi, delle 
rocche e degli eremi. 
I fanatici dello shopping potranno visitare i tanti outlet di note aziende marchigiane.

This mid-18th-century farmhouse is located in the central Italian region of marche 
and has exceptional panoramic views of Camerino and the sibylline mountains. 
The latest renovation, completed in 2008, has retained the original architectural 
features. Taking its name “Le Calvie“ from the locality, the country house hotel is 
immersed in silence, surrounded by a lush and well-kept garden and therefore  the 
ideal place to spend a relaxed and enervating holiday.
The 18 guestrooms and 4 apartments all include air conditioning, cable Internet, 
LCD television, Telephone, Private Bathroom and mini-bars. some have private en-

trances.  sport lovers can enjoy walking and hiking tours in the beautiful monti sibillini National Park. Nearby is a well-equipped sports centre.
Those interested in culture can experience the atmosphere of the many medieval villages, fortresses and monasteries in the areas.
Enthusiastic shoppers can visit the many marche outlets of famous Italian fashion companies.
upon request the country house hotel organizes tours/excursions for the above mentioned activities.

Le CalvieMarche Macerata Camerino COuNTry HOusE



1° Giorno Arrivo in hotel per cena. Dopo cena libero per le vie del centro storico di Pesaro, oppure in caso di 
soggiorno a Cattolica, spettacolo delle fontane danzanti in Piazza I° Maggio.
2° Giorno Colazione in hotel. Partenza per escursione a Gradara magnifico esempio di città medievale intatta 
e circondata da mura di cinta con al centro la Rocca teatro della drammatica storia d’amore tra Paolo e 

Francesca. Pranzo in hotel. Nel pomeriggio trasferimento a San Leo  situata a metri 583 s.m., a 32 km. da Rimini, nella 
Val Malrecchia , su un enorme masso roccioso tutt’intorno invalicabile, visita della rocca. Rientro in hotel per cena.
3° Giorno Colazione in hotel. Partenza per visita di Urbino la culla del Rinascimento, il Palazzo Ducale, opera di Luciano 
Laurana e Francesco di Giorgio, uno dei capolavori assoluti dell’architettura rinascimentale, cuore e simbolo visivo 
della città di Urbino. Pranzo n ristorante tipico. Trasferimento ad Mondavio con il suo Castello,il  Museo di rievocazione 
storica, museo civico e pinacoteca.. Rientro in hotel per cena.
4° Giorno Colazione in hotel. Partenza per la visita della “Tenuta del Tempio Antico” (5 km) con possibilità di acquisto 
prodotti tipici e degustazione di vino, olio e miele. Pranzo in hotel. Partenza per rientro a casa.

1st Day Arrive in hotel for dinner. After dinner free.
2nd Day  Breakfast in hotel. Excursion to Gradara perfect example of Middle Ages city, famous for  Paolo and Francesca 
love tragedy. Lunch in hotel. In the afternoon excursion to San Leo with its beautiful fortress. Back to the hotel. Dinner.
3rd Day Breakfast in hotel. Excursion to Urbino. To see:  Palazzo Ducale, Duomo, Fortezza Albornotz, the art gallery. 
Lunch in a typical restaurant in Urbino. Transfer to Mondavio, visit of the castle and its museum. Back to the hotel. 
Dinner.
4th Day Breakfast in hotel. Excursion to “Tenuta del Tempio Antico” (5 km), wine and oil tasting. Back to the hotel. Lunch 
in hotel. Departure.

Tour dei Castelli • Castles tour Gradara, Mondavio, San Leo, Urbino

Tour nella Regione Marche
Tours in the Marche region



1° Giorno Arrivo in hotel per cena. Dopo cena libero per le vie del centro storico di Pesaro, oppure in caso di 
soggiorno a Cattolica, spettacolo delle fontane danzanti in Piazza I° Maggio.
2° Giorno Colazione in hotel. Partenza per escursione a Tavullia (città di Valentino Rossi pluricampione del 
mondo), pranzo in ristorante tipico, nel pomeriggio trasferimento a San Giovanni in Marignano  per la visita 

alla Tenuta del tempio Antico, con possibilità di degustazione e acquisto prodotti tipi (quali olio, vino e formaggi). Rientro 
in hotel per cena.
3° Giorno Colazione in hotel. Visita del Museo Morbidelli di Pesaro di circa 3.000 mq e un’esposizione di circa 300 
motociclette costruite dall’inizio del secolo scorso fino agli anni ‘80 . Rientro in hotel per pranzo. Nel pomeriggio visita del 
Museo Registro Storico Benelli con sede  sociale in via Mameli, nei locali che sono rimasti a testimonianza dell’opificio 
dove venivano realizzate le Moto Benelli.
4° Giorno Colazione in hotel. Partenza per la visita del Museo Nazionale del Motociclo di Rimini, che contiene oltre 250 
moto realizzate dalla fine dell’Ottocento agli anni ’80 in rappresentanza di oltre 60 Case italiane e straniere. Pranzo in 
hotel. Partenza per rientro a casa.

1st Day Arrive in hotel for dinner. After dinner free.
2nd Day Breakfast in hotel. Excursion to Tavullia (10 km) city of Valentino Rossi. Lunch in a typical restaurant. In the 
afternoon transfer to San Giovanni in Marignano. Back to the hotel. Dinner.
3rd Day  Breakfast in hotel. Visit of the Morbidelli museum in Pesaro (over than 300 vintage motorcycles). Back to the 
hotel for lunch. In the afternoon visit of  Benelli museum in Pesaro.
4th Day Breakfst in hotel. Excursion to Rimini and visit of the motorcycle museum (more than 250 motorcycle). Back to 
the hotel for lunch. Departure.

Terra di Motori e Campioni • Land of motors and champions

1° Giorno Arrivo in hotel per pranzo. Nel pomeriggio visita libera del centro storico di Pesaro con la 
Piazza del Popolo ed il suo Palazzo Ducale, Via Rossini e la casa natale di Rossini, il Duomo della città, 
il teatro Rossini, il museo delle maioliche, la Rocca Costanza, la zona mare con la caratteristica Palla di Arnaldo 

Pomodoro e il Villino Ruggeri stupendo esempio di stile liberty. Cena in hotel.
2° Giorno Colazione in hotel. Partenza per Fano (10 km) e visita della città. Da vedere: l’Arco d’Augusto, le Mura romane, 
la porta Mandria, Il Duomo della città. Trasferimento verso l’entroterra. Visita del paese di Mondavio; il Castello, Museo di 
rievocazione storica, museo civico e pinacoteca. Pranzo in locale tipico. Nel pomeriggio visita del frantoio storico di Cartoceto 
famoso per il suo olio d’oliva extravergine di Cartoceto, con possibilità di acquisto e degustazione prodotti tipici. Rientro in 
hotel per cena.
3° Giorno Colazione in hotel. Partenza per la visita della “Tenuta del Tempio Antico” (5 km) con possibilità di acquisto prodotti 
tipici e degustazione di vino, olio e miele. Visita di Gradara (km 7) la capitale del medioevo. Rientro in hotel per il pranzo. 
Nel pomeriggio visita della città di Urbino la città del “Duca del Montefeltro”; da vedere: Palazzo Ducale, Duomo, Fortezza 
Albornotz ecc. Rientro in hotel per cena.
4° Giorno Colazione in hotel. Prima di riprendere l’autostrada per il ritorno, breve visita lungo la strada Panoramica sul Monte 
San Bartolo che collega Pesaro a Gabicce Mare, un tratto di costa unico nella costa Adriatica con sosta a Fiorenzuola di 
Focara a picco sul mare e a Casteldimezzo. Partenza.

1st Day Arrive in hotel for lunch. In the afternoon free tour of the historical centre of Pesaro, Piazza del Popolo, Palazzo Ducale, 
Via Rossini and House of Rossini, the city Dom with beautiful mosaic flooring,  Rossini’s theather, la Rocca Costanza castle, 
the beach promenade with the characteristic Palla di Arnaldo Pomodoro and the villa Villino Ruggeri fantastic liberty style 
exemple.
2nd Day Breakfast in hotel. Excursion to Fano (10 km) visit of the centre. To see: l’Arco d’Augusto, the Roman walls,  Mandria 
door,  the city Dom. Transfer to the hinterland. Visit of Mondavio castle. Lunch in a typical restaurant. In the afternoon transfer 
to Cartoceto and visit of the historical oil press and its “olio extra vergine DOP”, oil tasting and possibility to buy typical 
products. Back to the hotel. Dinner.
3rd Day  Breakfast in hotel. Excursion to “Tenuta del Tempio Antico” (5 km), wine and oil tasting. Visit of  Gradara perfect 
example of Middle Ages city. Lunch in hotel. In the afternoon excursion to Urbino. To see:  Palazzo Ducale, Duomo, Fortezza 
Albornotz, the art gallery.Back to the hotel. Dinner.
4th Day Breakfast in hotel. Excursion direction Gabicce Monte driving the beautiful street Panoramica between Pesaro and 
Gabicce Mare. Stop in Fiorenzuola di Focara a little village cliff above the sea and Casteldimezzo. Departure.

Arte, cultura e gastronomia • Arts, culture and gastronomy



1° Giorno Arrivo nel pomeriggio. Assegnazione delle camere. Cocktail di benvenuto. Cena. Serata con 
musica. 
2° Giorno Colazione in hotel. Visita di una cantina o di un frantoio; possibilità di degustazione e di acquisto 
prodotti tipici; consigliamo la visita ad un frantoio di Cartoceto famosa per le sue olive e per la produzione di 

olio con certificazione DOP. Inoltre visita delle fosse per la stagionatura del Formaggio di Fossa. Pranzo in agriturismo 
con menù a base di specialità regionali e prodotti tipici della provincia. Pomeriggio rientro in agriturismo, possibilità di 
usufruire dei servizi del centro benessere. Cena.
3° Giorno Colazione in hotel. Visita di un borgo dell’entroterra a scelta; in alternativa visita di Pesaro o Fano. Pranzo in 
locale a base di specialità di mare (come ad esempio il Brodetto alla Fanese. Partenza per il rientro.

1st Day Arrive in the afternoon. Welcome drink. Dinner in country house. Overnight stay in country house.
2nd Day Breakfast in country house. Visit of a oil press and wine cellar. Tasting of typical product (wine, oil, cheese). 
Lunch in a typical agritourism.  Back to the country house.
3rd Day Breakfast in country house. Visit of a beautiful hinterland village. Lunch in restaurant in Pesaro or Fano. Lunch 
with fish speciality. Departure

Gusti e sapori Rossiniani • Tastes and aromas of the Rossini’s land

Loreto, Mombaroccio, Ravenna 

1° Giorno Arrivo in hotel per cena. Dopo cena libero per le vie del centro storico di Pesaro, oppure in caso di 
soggiorno a Cattolica, spettacolo delle fontane danzanti in Piazza I° Maggio.
2° Giorno Colazione in hotel. Partenza per escursione a Mombaroccio a pochi km da Pesaro; visita del museo 
di arte sacra e museo della civiltà contadina. Da non perdere la visita al santuario del Beato Sante faro di 

spiritualità e scrigno d’arte e di cultura. Di notevole interesse la Chiesa e il Chiostro del 1536-1538. Rientro per pranzo 
in hotel. Pomeriggio libero. Cena in hotel.
3° Giorno Colazione in hotel. Partenza per escursione a Loreto; Il santuario di Loreto è stato per secoli ed è ancora oggi 
uno dei luoghi di pellegrinaggio tra i più importanti del mondo cattolico.
E’ stato visitato da circa 200 santi e beati, e da numerosi Papi; da vedere: Basilica, Santa Casa, Museo pinacoteca, 
archivio storico, biblioteca. Pranzo libero. Rientro in hotel per cena.
4° Giorno Colazione in hotel. Partenza per il rientro con sosta a Ravenna  la città del mosaico,è uno scrigno d’arte, di 
storia e di cultura di prima grandezza. Pranzo libero. Rientro a casa.

1st Day Arrive in hotel for dinner. Free time. Walking in the centre of Pesaro. Dinner in hotel.
2nd Day Breakfast in hotel. Excursion to Mombaroccio (10 km). Visit of the museum (sacred art). To see: the Beato Sante 
sanctuary. Back in the hotel for lunch. Afternoon free time. Dinner in hotel.
3rd Day Breakfast in hotel. Excursion to Loreto a worldwide famous pilgrimage place. Back to the hotel. Dinner.
4th Day Breakfast in hotel. Excursion to Ravenna the mosaic city rich in culture, art and history. Free lunch. Departure.

Arte e fede • Arts and faith

1° Giorno Arrivo in hotel per cena. Dopo cena libero per le vie del centro storico di Pesaro, oppure in caso di 
soggiorno a Cattolica, spettacolo delle fontane danzanti in Piazza I° Maggio.
2° Giorno Colazione in hotel. Partenza per la visita di alcuni dei numerosi out-let di firme prestigiose che si 
trovano nella zona della provincia di Pesaro. Pranzo in ristorante. Proseguimento dello shopping nei vari out-

let. Rientro in hotel per cena.
3° Giorno Colazione in hotel. Visita di una azienda che produce olio, vino e formaggi. Possibilità d’acquisto di prodotti 
tipici. Rientro in hotel per il pranzo. Pomeriggio a disposizione. Cena in hotel. 
4° Giorno Colazione in hotel. Partenza per la visita di un out-let unico che produce esclusivamente cashmere, possibilità 
di acquisto con ottimo rapporto qualità prezzo. Pranzo in ristorante. Partenza per rientro a casa.

1st Day Arrive in hotel for dinner. After dinner free.
2nd Day Breakfast in hotel. Excursion and visit of various outlet in the province of Pesaro. Lunch in restaurant. In the 
afternoon shopping in various outlet. Back to the hotel for dinner.
3rd Day Breakfast in hotel. Visit of a typical farm producing wine, oil, and cheese. Back to the hotel for lunch. Afternoon 
free time. Dinner in hotel.
3rd Day Breakfast in hotel. Excursion to a particular outlet producing cashmere. Lunch in restaurant. Departure.

Shopping e prodotti tipici • Shopping and typical products



Il complesso è costituito da tre edifici inseriti in un grande giardino (3 
ettari).La Villa principale comprende 5 suite, una reception, una sala TV, 
una luminosa sala da pranzo con terrazza panoramica ed un patio ombreg-
giato. Tutte le suite sono elegantemente arredate e dispongono di un’area 
soggiorno con camino e di un grande bagno con vasca Jacuzzi. Alcune godono di vaste 
terrazze panoramiche. Il Complesso comprende, inoltre, due grandi edifici annessi situati 
a 20 metri dalla Villa  che sono stati divisi in 8 grandi appartamenti. Tutti dispongono 
di un patio privato, camino ed angolo cottura completamente equipaggiato (inclusa la-
vastoviglie). Alcuni hanno doppio bagno e soppalco. una magnifica piscina, circondata 
dal giardino, è situata su una terrazza naturale. Le attrezzature del relais comprendono 
un’area sauna , bagno turco e grande vasca idromassaggio con acqua riscaldata, grande 
piscina, centro benessere con trattamenti e massaggi comprendente sauna - bagno tur-
co - idromassaggio riscaldato e palestra, TV satellitare, collegamenti Internet, telefono/
fax, ristorante, terrazza panoramica, soggiorno centrale con grande camino, cassaforte 
privata, frigobar nelle suites ed angolo cottura completo negli appartamenti.

The manor is composed of three independent buildings and a large garden (3 hecta-
res). The main villa includes five suites, reception area, a TV lounge, a bright dining 
room extending on to the panoramic terrace and a quiet and shady patio. The suites 
vary in size, each of them, tastefully decorated, has a Jacuzzi spa bath and chimney. 
some of the suites have annexed a panoramic terrace. separated from the main bu-
ilding, two other constructions are divided in 8 large apartments. All of them have a 
private patio, chimney and fully equipped kitchenette (including dishwasher). some 
have a second bathroom and storage area. In the garden, a wonderful swimming 

pool laid on a natural terrace offering beautiful view of the idyllic surrounding hills, the fields and reaching as far as the town of Perugia. The facilities also 
include large hot water spa, sauna and steam room. FACILITIEs swimming pool, sPA with sauna, steam room, hot water Hydro-massage pool, barbeque 
area, satellite television, Internet access, telephone and fax, restaurant, panoramic terrace, central dining room with chimney, gym, private safe, fridge bar 
in the suites and fully equipped kitchenette (including dishwasher) in the apartments.

Umbria Perugia Città della Pieve
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1° Giorno Arrivo in hotel per cena. Dopo cena libero per le vie del centro storico di Pesaro, oppure in caso di 
soggiorno a Cattolica, spettacolo delle fontane danzanti in Piazza I° Maggio.
2° Giorno Colazione in hotel. Partenza per la visita di alcuni dei numerosi out-let di firme prestigiose che si 
trovano nella zona della provincia di Pesaro. Pranzo in ristorante. Proseguimento dello shopping nei vari out-

let. Rientro in hotel per cena.
3° Giorno Colazione in hotel. Visita di una azienda che produce olio, vino e formaggi. Possibilità d’acquisto di prodotti 
tipici. Rientro in hotel per il pranzo. Pomeriggio a disposizione. Cena in hotel. 
4° Giorno Colazione in hotel. Partenza per la visita di un out-let unico che produce esclusivamente cashmere, possibilità 
di acquisto con ottimo rapporto qualità prezzo. Pranzo in ristorante. Partenza per rientro a casa.

1st Day Arrive in hotel for dinner. After dinner free.
2nd Day Breakfast in hotel. Excursion and visit of various outlet in the province of Pesaro. Lunch in restaurant. In the 
afternoon shopping in various outlet. Back to the hotel for dinner.
3rd Day Breakfast in hotel. Visit of a typical farm producing wine, oil, and cheese. Back to the hotel for lunch. Afternoon 
free time. Dinner in hotel.
3rd Day Breakfast in hotel. Excursion to a particular outlet producing cashmere. Lunch in restaurant. Departure.

Shopping e prodotti tipici • Shopping and typical products

Villa rinalducci è una delle più note e splendide residenze nobiliari del 
circondario di Fano. Collocata su un ampio pianoro, delimitato da una folta 
vegetazione, la dimora a pianta rettangolare, ha la facciata impreziosita da 
una singolare scala a tenaglia dalla cui sommità si spazia con lo sguardo 
sulla valle del fiume metauro e verso il mare Adriatico che dista circa 3 km. Da qui si ac-
cede al piano nobiliare dove sono state ricavate le suite, nel pieno rispetto della struttura 
originale e ridando così vita all’aspetto originale del 1700. Oltre alle suite, la villa dispone 
di sale per incontri, piccoli congressi e esposizioni.

Villa rinalducci is one of the most beautiful and best known nobiliar residences 
surrounding Fano. situated on a large space, surrounded by thick vegetation, the 
rectangular-base building has the façade enriched by a singular princers-shaped 
staircase, from which you can get access to the nobiliar floor, upon which you can 
be enjoyed a beautiful view over the metauro’s river valley and the Adriatic sea that 
is 3 km far. In upper floor you find the suites. All the structure has been diligently 
done to re-insert the ancient essence lost during the years. Other facilities you will 
find are: meeting-rooms and  exhibition rooms.

Villa RinalducciMarche Pesaro Fano VILLA



situato nel cuore verde dell’umbria a Deruta, città nota in tutto il mondo 
per la sua arte di far ceramica, a pochi passi da Assisi, Perugia, Todi e 
spoleto.
ristorante e Country house è un casale medievale considerato dalla regio-

ne umbria patrimonio rurale del territorio.
La country house dispone di due suite soppalcate con ingresso indipendente sul giardino 
e di sei camere arredate con un’attenta cura dei particolari.
La suite a differenza delle altre camere è più spaziosa ed ha nell’ambito della stessa 
stanza il letto matrimoniale sopra un grande soppalco in legno e al piano inferiore un sa-
lottino con divano letto, il bagno e un’uscita indipendente sul giardino. Il terrazzo estivo, 
ideale per cerimonie, pranzi o cene a lume di candela e l’ampio giardino ricco di fiori e 
profumi fanno da cornice alla panoramica piscina che domina l’ampia vallata del fiume 
Tevere.
Ogni camera dispone di aria condizionata, frigobar, TV, connessione Wi-Fi, cassaforte e 
bagno con asciugacapelli. ristorante segnalato sulle guide gambero rosso e michelin. 

L’Antico Forziere  Country House Hotel, is a medieval farmhouse situated in umbria, 
the green heart of Italy, near Deruta and very close to Assisi, Perugia, Todi and spole-
to. The Country House has three suites, each with its own entrance onto the garden, 
and six rooms furnished with care so that comfort and tradition blend perfectly. Each 
room has a private bathroom with hair-dryer, minibar, safe, TV, telephone and air 
conditioning.restaurant is signaled in the gambero rosso and michelin guides. The 
garden with its flowers and scents and the picturesque swimming pool overlook the 
wide Tiber river valley.

L’Antico Forziere Umbria Perugia DerutaCOuNTry HOusE
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La villa gode di una estesa veduta sulla città di Assisi, ideale per soggiorni in 
tranquillità, ed itinerari di interesse turistico, data la vicinanza ad importanti 
località quali, Perugia, gubbio, Todi ed Orvieto. A soli 800 m di distanza da La 
Florenzuola , si trova un resort che appartiene agli stessi proprietari della villa 

attrezzato con servizio ristorante e spa. La proprietà si trova all’interno un parco di 2500 m² 
completamente recintato con cancelli elettrici d’ingresso. Il giardino è coltivato interamente 
a prato con la presenza di splendidi olivi. PIsCINA: ha forma rettangolare con dimensioni 6 
x 12 m e una profondità di 1,60 m. La zona piscina è attrezzata con sdraio, lettini, sedie e 
tavolo. All’interno un grande salone con splendido camino in pietra e dotato di divani, poltro-
ne televisione e libreria, una camera matrimoniale con bagno en-suite, cucina completa,un  
bagno con vasca idromassaggio. Al primo piano camera matrimoniale con bagno en-suite, 
camera matrimoniale con bagno en-suite ed una camera doppia tutte con balcone. Nel 
seminterrato troviamo 2 bagni, una ampia taverna ed il locale lavanderia. ACCEssOrI: aria 
condizionata, TV satellitare nel salone, TV con canali nazionali in ogni camera, radio con 
lettore CD, lettore DVD, asciugacapelli, lavastoviglie, lavatrice, ferro da stiro ed asse da stiro, 
culla e seggiolone, barbecue mobile e vasca idromassaggio.

The villa has a grand view of Assisi, is ideal for relaxing holidays and also as a starting point 
for interesting trips as it is close to important centres such as Perugia , gubbio, Todi and 
Orvieto. Just 800 mt away is a resort belonging to the same owners with restaurant and spa. 
The property is located within a park of 2.500 m² which is completely enclosed with electric 
gates. The garden consists entirely of a lawn with splendid olive trees. sWImmINg POOL is 
just 20 m from the villa and measures 6 x 12 m with a depth of 1,60 m . The pool area is 
equipped with deckchairs, sun beds, tables and chairs. INTErIOrs: a large living room with a 
splendid stone fireplace, comfortably furnished with divans, armchairs, satellite TV. A double bedroom with en - suite bathroom, a fully equipped and functional kitchen. 
Also on this floor is a bathroom with a hydro-massage tub. On the first floor, one double room with en - suite bathroom, another double bedroom, a bathroom, all rooms 
with balcony. Down to the basement  two bathrooms, a large tavern and a laundry room. FACILITIEs: air conditioning, satellite TV in living room, TV with national chan-
nels in all the bedrooms, radio with CD reader, DVD reader, hairdryer, dishwasher, washing machine, iron and ironing board, crib, highchair, barbecue, Jacuzzi tub

La Florenzuola Umbria Perugia AssisiVILLA
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Villa Bellaria è situata nel centro del piccolo paese medioevale di Campa-
gnatico è circondata da un parco di oltre 3Ha che consente la possibilità 
di passeggiare in assoluta tranquillità e solitudine. uscendo dalla Villa vi 
trovate nel centro del paese con tutti i suoi servizi (ristoranti, bar, enoteca, 
negozi, banca, posta, farmacia). Domina il parco un’ampia terrazza - giardino con vista 
sul fiume Ombrone, illuminata di notte da antichi lampioni e dove è possibile prendere 
il sole in un ambiente raffinato e suggestivo. All’interno del parco i nostri ospiti possono 
disporre di un ampio parcheggio, piscina, un campo da bocce ed uno da palla a volo.
gli appartamenti sono situati all’interno del parco dove una volta c’erano gli antichi locali 
destinati a: La Fattoria, Il Frantoio, La scuderia, La selleria, La Limonaia. 
recentemente sono stati restaurati e ben rifiniti, alcuni dotati di caminetto, e tutti di 
riscaldamento centralizzato.

Villa Bellaria is in Campagnatico, a small medieval village at 275 m. 
The apartments are on the edge of a 10 acres park, which allows privacy and quiet. 
A vary large terraced garden overlooks the park and it has a view of the Ombrone 
river in the distance. It can be used during the day to sunbathe, if you don’t prefer 
our swimming pool, or in the evening to rest in comfort enjoying the breeze and an 
atmosphere made magic by soft traditional lamplight.
We have much kind of apartments: from 2 to 6 places; they have recently been re-
stored, have country style furniture and have central heating. In residence facilities 
include table tennis, bowls, swimming-pool, botanic garden; farm products like olive 
oil, wine, honey and home made jam are on sale.

Villa BellariaToscana Grosseto Campagnatico COuNTry HOusE

Villa delle stelle è un deliziosa casa in pietra inserita in un antico Borgo 
adagiato nel bellissimo parco naturale della montagnola senese e a pochi 
chilometri da siena e dalle più famose città toscane di Firenze, Lucca e 
Pisa. PIsCINA: fiore all’occhiello della proprietà, è realizzata interamente in 
travertino locale e perfettamente integrata con la parete di roccia delle cava naturale che 
la sovrasta. E’ dotata di una grande vasca centrale, di una vasca piccola con sedute late-
rali con idromassaggio e di una vasca con effetto geyser collocata dentro ad una grotta 
naturale. se pur condivisa con le altre ville del borgo è molto spaziosa e a disposizione 
di tutti. La piscina, aperta dall’ultimo sabato di aprile al primo sabato di ottobre, dista 
dalla villa circa 50 metri , ha forma irregolare con dimensioni 16 x 8 m e una profondità 
che va da 1,20 a 3,00 m. salone con caminetto, cucina, sala da pranzo. In questo piano 
si trova un bagno con doccia e lavatrice. Due camere matrimoniali, in una delle quali c’è 
la possibilità di avere un letto singolo aggiunto, 1 camera doppia, un bagno con doccia 
e un bagno con vasca. ACCEssOrI: TV, telefono e accesso ad internet (alla reception), 
moka, lavastoviglie, lavatrice, asciugacapelli (alla reception), asse e ferro da stiro (alla 
reception), barbecue.

Villa delle stelle is a charming house situated in a beautiful hamlet which lies just below 
the hills of the natural park of the sienese countryside, just a few km away from siena 
and the most famous Tuscan cities such as Florence, Lucca and Pisa. sWImmINg POOL: 
The specialty of this hamlet is certainly the swimming pool. It has a large central pool 
and two hydro massage pools which is also suitable for children; one contains a geyser 
pump which is placed within one of the natural caves. A waterfall was created of appro-
ximately 5 meters that descends from the rock above. Although the swimming pool is at 

the disposition of the whole hamlet it is very large and the guest have copious space to swim or sunbathe. Distances 50 meters from the property and measures 16 
x 8 m with a variable depth of 1,20 to 3,00 m. Living room with the fireplace, kitchen, bathroom with shower and washing machine. two double bedrooms, where in 
one it is possible to put an extra bed, and a twin bedroom. There are two bathrooms one with shower and other with a bathtub. FACILITIEs: TV, phone and internet 
access are available at the reception, Italian coffee maker, dishwasher, washing machine, hairdryers and ironing board + iron (are available at the reception).

Villa delle StelleToscana Siena Rosia VILLA



Bellissima villa moderna degli anni 60 (ca. 360 m²) situata sulle colline 
fra la città di Lucca (5 km.) e le famose spiagge della Versilia. rinnovata 
dalla proprietaria che ha rispettato il disegno e i colori iniziali, rimane una 
struttura molto luminosa e tranquilla inserita in un vasto parco recintato 

ed attrezzato con piscina. PIsCINA: situata a circa 50 m. dalla casa in una zona tranquil-
la completamente circondata da vegetazione in rispetto totale della privacy personale. 
misura 6 x 13 m. con una profondità minima di 1 m. e massimo 3 m. Ampio salone con 
camino centrale a separare la zona pranzo dal soggiorno con piano, cucina accessoriata, 
bagno di servizio, sala tv, libreria. 1 camera matrimoniale e 3 camere singole tutte con 
terrazzo, un bagno con vasca e doccia, un bagno con vasca, un bagno con doccia e il 
locale lavanderia. ACCEssOrI: TV satellitare, stereo Hi-Fi con lettore CD, ventilatori nel-
le camere, frigo all’ americana, lavastoviglie, tostapane, bollitore, moka, macchina per 
caffè espresso, macchina per caffè americano, frullatore, culla, asciugacapelli, lavatrice, 
asse e ferro da stiro, barbecue.

Beautiful modern villa dating from the 60’s (about 360 m²),this property is situa-
ted on the hillside between the city of Lucca (5 km.) and the famous beach of 
Versilia. The owner has re-styled this property respecting both the design and the 
original colours, provided an luminous environment inserted in the peacefulness 
of the fully fenced garden and swimming pool. sWImmINg POOL: situated about 
50 m. from the property in a peaceful area of the garden surrounded by vege-
tation. The pool measures 6 x 13 m. with a minimal depth of 1 m. and a maxi-
mum of 3 m. A spacious living room with central fireplace which separates the di-
ning area from the living room area with piano, the fully equipped kitchen, a service 
bathroom, TV room, library. One double bedrooms and 3 single bedrooms all of them with terrace, one bathroom with bath tub and shower, one bathroom 
with bath tub, one bathroom with shower and a laundry room. FACILITIEs: satellite TV, Hi-Fi with CD, fans in the bedrooms, American fridge, dishwasher, 
toaster, kettle, moka, espresso machine, American coffee machine, mixer, cot, hairdryers, washing machine, iron and ironing board, barbecue

Villa Marilena Toscana Lucca LuccaVILLA
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Nella maremma meridionale con vista panoramica sul promontorio dell’Ar-
gentario e sull’isola di giannutri, sorge l’agriturismo “La pecora ladra”, 
un’azienda di venti ettari immersa nel verde di ulivi secolari. Costituita da, 
dodici appartamenti family suite con terrazzino privato, ed una villa grand-

family suite con giardino e terrazza privata. Tutti elegantemente arredate e dotate di 
ogni comfort.  Inoltre, una bellissima piscina con vasca idromassaggio bio-riscaldata nei 
mesi meno caldi, con percorso benessere, servizio bar ed un ristorante.gli appartamenti 
family suite (45 mq) dispongono di  camere matrimoniali o doppie (45 mq) con possibilità 
di letto matrimoniale aggiuntivo,  due bagni, il padronale con doccia o vasca, lavabo, WC, 
bidet ed un secondo con lavabo e WC, cucina attrezzata, climatizzatore, riscaldamento 
a pavimento, tv color satellitare, telefoni con linea diretta, cassaforte e asciugacapelli. 
Nella grand-family suite (200mq) troviamo, un elegante salotto, cucina con tinello, un 
bagno di servizio, una suite matrimoniale con camino e terrazza privata, bagno privato 
con doccia, cabina armadio, una camera matrimoniale con bagno privato, una camera 
doppia con bagno privato

“La pecora ladra” is a holiday farm situated in the southern maremma region, on a hill 
close to the sea, with views of Argentario promontory and giannutri island. The farm hol-
ding extends over twenty hectares, a sea of green formed by age-old olive trees. Twelve 
family-suite apartments, each with a private terrace, and one family-suite villa with a 
garden and private terrace. There is also a beautiful swimming pool with a whirlpo- ol 
bath, which is bio-heated in the cooler months. There is also a wellbeing centre, a 
cafeteria and a restaurant. The family suite apartment (45 s.m.) are available, with 
double or twin beds and the possibility of an extra double bed, two bathrooms, a 
master bathroom with shower or tub, washbasin, WC and bidet, and a second bathroom with washbasin and WC. Apartments also have a fully equipped 
kitchen, air conditioning, floor heating, satellite TV colour. The grand-family suite (200 s.m.)  which has both a terrace and garden for private use. beds 

La Pecora Ladra Lazio Viterbo Montalto di CastroAgrITurIsmO



Casa Agnese è una villa degli anni ’70, immersa in un giardino ad ampio 
respiro nel quale la casa si integra grazie ad ampie pareti vetrate, ed a soli 
50 mt dalla spiaggia. Il parco è di circa 3000 m, con palme, agrumi, una 
pineta, piante fiorite e prato. un pergolato vicino alla cucina è attrezzato 
con tavolo e sedie per fantastici pasti all’aperto. La piscina è aperta dal 28 Aprile al 6 
Ottobre, ha forma irregolare e misura 15 x 8 m con profondità massima di 3 m.  attrez-
zata con  ombrelloni e lettini. Ampia zona giorno, con vetrate che si aprono direttamente 
sul giardino con vista sul mare, costituita da tre ampi saloni, uno studio e la cucina 
completamente attrezzata, camera da letto matrimoniale, una camera doppia e due ba-
gni con doccia, bagno con doccia e locale lavanderia, camera matrimoniale padronale 
con grande terrazza, una camera doppia e un bagno con doccia, seguono una camera 
doppia, una camera matrimoniale e un ulteriore bagno con doccia. ACCEssOrI: 2 Tv, 
lavastoviglie, lavatrice, lettore CD/radio, asciugacapelli, micronde, bollitore, macchina 
per caffè americano, moka, asse e ferro da stiro, 2 culle. 

Casa Agnese is a 70’s villa strategically built on the coastal road directly on the be-
ach surrounding by a  park  about 3000 sqm with palms, citruses, pines and a lawn. 
The pool, open from April 28th to October 6th, is irregularly shaped and measures 
15 x 8 m with a maximum depth of 3 m. sun beds and sun umbrellas are available 
for the guests. On the left there are one double bedroom, a twin bedroom and two 
bathrooms with shower. On the right there is the living area composed by three 
ample living rooms. A studio, a fully equipped kitchen, a bathroom with shower and 
a laundry room.The first floor which is composed of: a master bedroom with large 
terrace, a twin bedroom and a bathroom with shower,  one twin bedroom, one dou-

ble bedroom and another bathroom with shower. FACILITIEs: 2 Tv, CD reader/radio, washing machine, dishwasher, hairdryer, microwave, kettle, American 
coffee machine, moka, iron and ironing board, 2 baby cots.

Casa AgneseLazio Latina Terracina Sperlonga VILLA

Elegante villa con un panorama mozzafiato situata lungo la Litoranea sa-
lentina a solo 100 m dal mare. La villa è circondata da un ampio parco di 
circa 1.000 m², con le tipiche essenze floreali del salento. La superficie 
di 120 m² è suddivisa in una struttura principale ed una dependance ri-
cavata al piano sottostante. La struttura principale ha un ampio e luminoso soggiorno 
con comodi divani e caminetto, una cucina completa e ben attrezzata, una camera ma-
trimoniale, una camera doppia ed un bagno con vasca. Tra il soggiorno e la cucina c’è 
un ambiente disimpegno con un divano letto aggiuntivo. Le camere sono dotate di aria 
condizionata. All’ interno della dependance è ricavata una camera matrimoniale, un letto 
singolo è collocato in un vano di passaggio, un piccolo angolo cottura ed un bagno di 
servizio. ACCEssOrI: Tv, lavatrice, barbecue,aria condizionata.

The villa was built in the eighteenth cenury, it was an aristocratic family’s recidence 
between which the Fornari. Completely renovated, it is becomed a relais immersed 
in the marche’s hills,  provaded of each comfort.
It enjoies of a great silence to escape from the metropolitan chaos. 
The relais is 2 km far from Camerino, ducal town, characteristic for its villages and 
views. The relais Villa Fornari has a restaurant that it’s open for the lunch and the 
dinner, where you can will taste many local products. The lounge bar is perfect to 
take a coffee or a drink. The reading room offers the correct atmosphere to relax.   
The relais Villa Fornari Hotel restaurant offers 16 rooms including 10 doubles, 2 
suites,2 triples, 2 singles, all with private bathroom with shower and hair dryer. The 
suite rosa Beri is equipped with shower sauna. The room services include direct dial 
telephone, heating, air conditioning, internet, colour TV with international satellite 

channels, mini bar and desk. The relais Villa Hotel restaurant Fornari has rooms specially equipped for disabled guests. They are available on request 
beds for children. 
All accommodations are non-smokers. 

Villa PiazzettaPuglia Lecce Castromarina VILLA
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Casa Pimpinella è situata nella zona circostante la spiaggia di Fornillo di 
Positano, in posizione centrale e consente agli ospiti di apprezzare la vita 
diurna e notturna della Costiera. La terrazza panoramica, è accessibile 
da tutte le porte finestre della proprietà  e circondata da vegetazione ri-

gogliosa e tanti fiori ed è attrezzata con tavoli, sedie e panche. Il cancello principale si 
raggiunge salendo circa 125 gradini dalla strada principale. Tre ambienti arredati con 
numerosi divani di cui uno davanti al caminetto, un bagno con doccia idromassaggio, la 
cucina accessoriata, una camera matrimoniale (con letto ad una piazza e ½) e divano 
letto matrimoniale, una seconda camera matrimoniale ed un bagno con vasca. Entrambe 
le camere hanno accesso diretto verso il terrazzo, una camera da letto singola con ba-
gno interno con doccia. ACCEssOrI: Aria condizionata, riscaldamento, Tv satellitare nel 
salotto, 2 televisioni nelle camere, DVD, radio con CD, lavastoviglie, macchina per caffé 
espresso ed Americano, lavatrice, asciugacapelli, barbecue e forno per pizza.

Casa Pimpinella is located in the Fornillo area of Positano. The villa is centrally loca-
ted and allows guests to enjoy the live of the Costiera. The terrace can be reached 
by all the doors of the property. It is surrounded by lush vegetation and flowers of all 
kinds. The terrace have many shady areas and is furnished with tables, chairs and 
benches. The main gate, after climbing 125 steps from the main road. Three seating 
areas all on different levels, a L-shaped sofa in one, a built in sofa with cushions and 
another sofa in front of the fireplace. shower room with a hydro massage shower, 
equipped kitchen, a double bedroom (queen size bed) with a double sofa bed, a 
second double bedroom and a bathroom with bathtub. A single bed room with en-
suite bathroom with shower located next to the villa. FACILITIEs: Air conditioning, 
electrical heating, satellite Tv in the living room, 2 Tv’s in the bedrooms, DVD player, radio with CD reader, dishwasher, American and espresso coffee 
machine, washing machine, hairdryer, barbecue, pizza oven.

Casa Pimpinella Campania Salerno PositanoVILLA

Villa grazia si trova nelle vicinanze di Portopalo di Capo Passero a 200 mt 
dal mare. Immersa in un parco di  circa 1000 m² coltivato principalmente a 
prato con presenza di piante e palme che creano numerose zone d’ombra 
e un’ampia zona coperta con tavolo, sedie e barbecue, lettini, poltrone, 

prendisole ed ombrelloni. La proprietà si sviluppa interamente su un unico piano dove tro-
viamo la cucina completamente arredata, con camino, una camera doppia ed una camera 
singola con letti a castello, salotto con televisore, 2 bagni con doccia e due ampie camere 
matrimoniali. Il locale lavanderia è situato sul retro della casa. ACCEssOrI: 2 televisori 
satellitari, lettore DVD, radio con lettore cd, asciugacapelli, libri, culla, lavatrice, ferro e 
asse da stiro, lavastoviglie, barbecue, zanzariere su tutte le finestre, aria condizionata in 
una camera matrimoniale e nel salotto.

Villa grazia is located near Portopalo di Capo Passero only 200 mt from the beach. The 
park in which the villa stands is about 1.000 sq mt and is composed mainly with large 
trees and palms creating numerous shady areas and a large covered area with table, 
chairs and barbecue, ideal for outdoor dining. There are also sun beds, deckchairs 
and umbrellas. The villa is single storey where we can find fully equipped kitchen with 
fireplace and large table, a twin bedroom with bunk beds and a single bedroom, the 
sitting room with tv set, two bathrooms with shower and two large double bedrooms. 
The laundry room is located at the back of the house. FACILITIEs: 2 satellite TV, DVD 
reader, radio with CD reader, hairdryer, crib, washing machine, iron and ironing board, 
dishwasher, barbecue, mosquito netting on all windows, air conditioning in one of the 
double rooms and in the living room.

Villa Grazia Sicilia Siracusa PortopaloVILLA
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Villa confortevole e spaziosa con piscina e campo da tennis privati. Fun-
zionale cucina all’aria aperta con grande tavolo, collegata alla veranda che 
da accesso alla sala soggiorno. sullo stesso piano si trovano due camere 
doppie ed un bagno con doccia. Al piano superiore: 1 camera matrimoniale 
e due camere doppie con una grande bagno-suite con doccia. Terrazza con vista sulla 
piscina. All’esterno doccia con acqua calda e fredda. Fornita di lavatrice e lavastoviglie. 
Aria condizionata. Tv – color con canali nazionali e lettore Dvd. 
10 posti letto – superficie villa 250 mq; area esterna 1500 mq – distanza dalla spiaggia 
di sabbia circa 200 m – zona shopping e ristoranti a 1 km – misure piscina 16 m x 10 
m – profondità minima 1,5 m e massima 3,5 m.

Large detached comfortable  villa with private swimming pool and its private tennis 
court. It has an external open air kitchen with a large marble table. Four steps in 
marble lead to the veranda and give access to the living room. In the same floor the-
re is one shower bathroom and two twin bedrooms. upstairs: 1  double bedroom and 
2 double bedrooms with en suite shower bathroom. Terrace with pool view;. Outside 
shower, hot and cold water.  Washing machine and dish washer- Air conditioning. 
unit with television for local channels and DVD. sleeps 10 
Villa size: approx 250 m2  - Area of property: 1500 m2  - shops and dining at: approx 
1 kms -  Walk to beach: at approx 200 m - Large POOL, fully tiled: 16 X 10 m. depth 
minimum 1,50 meters and maximum 3,50 meters.

Villa TopazioSardegna Cagliari Flumini di Quartu VILLA

grande villa indipendente in stile tradizionale sardo, circondata da splen-
dide terrazze aperte e con veranda e da una magnifica piscina. La casa 
si trova a pochi passi dalla spiagga ricca di privacy grazie allo stupendo 
giardino che la protegge. Il tutto è circondato da bellissime palme ed altre 
piante esotiche. La cucina è arredata in stile rustico e la zona soggiorno insieme al salot-
to offrono arredamenti e accessori di qualità. Barbecue e doccia a bordo piscina. La villa 
dispone di : 1 camera matrimoniale, e un bagno con vasca e doccia. 3 camere doppie 
e due bagni con doccia. Cassaforte. Cucina separata completa di lavastoviglie e forno a 
microonde. Parcheggio all’esterno della proprietà. Posti letto 8+1  - superficie villa 250 
mq – proprietà 2200 mq – dimensioni piscina 12 m x 6 m – distanza dalla spiaggia circa 
100 m – zona shopping  e ristoranti circa 1 km.  

Large original and independent villa in traditional sardinian architecture with its 
own spacious pool surrounded by both open and covered terraces. The property is 
located only steps away from the beach, yet remaining very private due to its lush 
garden. There are royal palms and other exotic plants around the ways, the  terraces 
and the pool. Inside, the kitchen is finely appointed in good rustic taste and the living 
and dining areas are also well decorated with quality sofas, drapes and furniture. 
Wall fun in all rooms. Barbecue. Outside shower. 
The villa consists of:
1 double bedroom and en suite bath and shower room. Another one double bedroom 
and a twin(joinable) bedroom. 1 double bedroom. Two shower bathrooms. spacious 
living room well furnished (with safe). separate kitchen (dishwasher, microwave 
etc). Parking just outside the property. sleeps 8+1 extra

Villa size: approx 250 m2 - Property size: approx. 2,200 m2 - Pool size: 12 mts X 6 m approx. - Walk straight to beach: approx 100 mts. - To shops and 
dining at: approx 1,000  mts. 

Villa VerdeSardegna Cagliari Torre delle Stelle VILLA
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Bellissima villa indipendente con piscine, stupenda vista sulla baia con 
faciel accesso a piedi alla spiaggia di sabbia. Arredata in modo funzionale 
e pratico. grande spazio all’aperto dove è possibile rilassarsi, prendere il 
sole o mangiare. In aggiunta una spaziosa terrazza panoramica al piano 

superiore. La villa consiste in: un’ampia zona soggiorno e pranzo aperta sul giardino con 
zona cucina. una camera matrimoniale con bagno-suite con doccia, una camera doppia 
(o matrimoniale) ed una camera con letti a castello, un altro bagno con doccia. Disponi-
bile un’ulteriore zona doccia all’esterno tra la villa e la piscina. Zona lavanderia, lavatrice, 
cassaforte. Tv- color con canali nazionali e lettore DVD. La piscina non dispone di luci 
notturne. Posti letto 6 (3 camere, 2 bagni) – proprietà di 500 mq, superficie villa 110 mq, 
piscina 9 m x 4,50 m – spiaggia a 250 m, zona shopping a circa 1 km.

Detached villa with pool, boasting  great views of the bay and an easy access on 
foot to the fine sandy beach. Practical design and easy maintenance due to the type 
of fine materials chosen for this house. Open spaces and pleasant outside area. An 
additional panoramic terrace on the roof adds excitement. The villa consists of:
An ample living and dining area opening onto the lawn garden and the open kitchen 
area. The pool is surrounded by a lawn and terraces facing the bay. A double bedro-
om with en suite shower bathroom, a bedroom with two separate beds (joinable) and 
a room with bunk beds. A second shower bathroom. There is a convenient outside 
shower, hidden between the house and the pool. Dishwasher, washing machine, 
portable BBQ, safety box inside a wardrobe. The pool has no evening light.  Equipped 
of Tv with local channels and DVD
sleeps 6 - Property size: 500 m2 - Villa size: 110 m2 - Pool size: 9 m X 4,5 m - Walk 
to beach at: approx 250 mts  -  Drive to shops and dining at: approx 1 km
Bedrooms: 3 - shower bathrooms: 2

Villa Esmeralda Sardegna Cagliari Torre delle StelleVILLA

spaziosa villa indipendente e isolate, in zona tranquilla, con grande giar-
dino private, piscine e vista mare. All’esterno si trovano, barbeque, doccia 
e parcheggio privato. Aria condizionata nella zona soggiorno e in due ca-
mere. La cucina è provvista di lavastoviglie e lavatrice. L’ampio soggiorno 

si apre sulla veranda esterna. Dispone di 3 camere da letto, un bagno ed un bagno con 
doccia. Tutte le camere dispongono di ogni comfort e sono arredate con gusto. Tv color 
con canali nazionali e lettore Dvd. 8 posti letto  - proprietà di 800 mq; superficie villa 
110 mq – Distanza dalla spiaggia di sabbia circa 3 km – zona shopping e ristoranti a 4 
km – Piscina 8 m x 4 m, profondità 1,30 m.

spacious detached villa with private garden, private pool and sea view. Barbecue, 
outside shower, car parking. Air conditioning in the living room and in 2 bedrooms
Kitchen with washing machine and dishwasher. Living room opening in to a veran-
da.
There are 3 twin bedrooms (1 is joinable), 1 double bedroom, 1 bathroom, 1 shower 
bathroom,
All the rooms are tastefully and comfortably furnished. 
unit with television for local channels and DVD
sleeps 8 - Property size: approx 800 m2 - Villa size: 110 approx   m2 – Distan-
ce from  the nearest  beach at approx 3000 m.  - drive  to shops at  approx 4 
km; nearest restaurant around 4 km .  Bedrooms: 4  – bathroom with bath: 1 ; 
shower bathroom: 1 - pool: 8X4 m, depth 1,30 m.
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per info 

cell. 333-6511258 

fax 0721-951123 

bruschi_alexis@libero.it

da 25 anni al servizio 
del foodservice
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I nostri hotel Our hotels

Hotel Cristallo****
Centrale, aperto tutto l’anno
In the centre, always open
 
Hotel Nettuno Palace****
Sul mare, con piscina
Over the sea, with swimming-pool
 
Hotel Monte Alpi***
Direttamente alle Terme, con piscina 
Directly in the thermal parc, with swimming-pool
 
Hotel Le Muse***
Vicino al mare, con piscina, aperto tutto l’anno
Near the beach, with swimming-pool, always open.

Cattolica 
(Rimini)

Belvedere Marittimo
(Cosenza) 

Latronico Terme
(Potenza)

Metaponto Lido
(Matera)
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61100 Pesaro (PU) 

viale Cavallotti 4

tel. + 39 0721 65308/65299

fax + 39 0721 65391

www.wwtitalia.com

info@wwtitalia.com
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